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Územním plánem Krnov - Změna č.9 - část Změny č.9b se mění Územní plán Krnov ve zněníZměny č.9 – část Změny č.9a takto:(měněné části se vyznačují kurzívou, pokud se uvádí rušený text, zobrazuje se takto: rušený text)
Kapitola I.A.1. Vymezení zastavěného území
Kapitola se mění takto:1. v odst. 2. se ruší text: „v lednu 2023“ a nahrazuje se: „k 12.5.2025“.
Kapitola I.A.2. Základní koncepce rozvoje území obce
Obsah kapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Kapitola I.A.3. Urbanistická koncepce
Kapitola se mění takto:
2. v odst. 5.4.3. se ruší text „Olomouc – Hanušovice“ a nahrazuje se novým zněním: „Šumperk– Jeseník“.3. v odst. 7. se v tabulce za řádek s kódem „Z.67“ ve sl. 1 vkládá nový řádek ve znění:
Z.74 BI.22 Bydlení individuální
4. v odst. 7. se v tabulce za řádek s kódem „Z.33“ ve sl. 1 vkládá nový řádek ve znění
Z.75 RZ.8 Rekreace v zahrádkářských osadách
5. v odst. 7. se v tabulce za řádek s kódem „T.15“ ve sl. 1 vkládá nový řádek ve znění
T.16 PU.25 Veřejná prostranství všeobecná
6. v odst. 7. se v tabulce ruší řádek ozn. kódem v prvním sloupci „Z.4“.
7. v odst. 7. se v tabulce za řádek s kódem „Z.11“ ve sl. 1 vkládají nové řádky ve znění:
Z.76 SU.34 Smíšené obytné všeobecnéZ.77 SU.35 Smíšené obytné všeobecné
8. v odst. 7. se v tabulce za řádek s kódem „T.13“ ve sl. 1 vkládá nový řádek ve znění:
T.17 SU.8 Smíšené obytné všeobecné
9. v odst. 7. se v tabulce v řádku s kódem Z.71 ve 2. sloupci ruší kód „DL.D304“ a nahrazujese kódem: „DL.VPD100“.
Kapitola I.A.4.Koncepce veřejné infrastruktury
Podkapitola I.A.4.1. Dopravní infrastruktura se mění takto:
10. v odst. 5. se ruší text ve znění „Krnov – Jindřichov ve Sl.“ A nahrazuje se „Šumperk – Jese-ník – Krnov“.11. v odst. 9.1. se ruší kód „CNZ.D203“ a nahrazuje se kódem „CNZ.DS158“.12. v odst. 9.2. se ruší kód „CNZ.D65“ a nahrazuje se kódem „CNZ.DS134“. Ve stejném odst.se ruší: „přeložka“.
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13. v odst. 10.7. se ruší ozn. silnice: „I/57“ a nahrazuje se „III/0573“.
14. v odst. 11.5. se ruší kód „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem „CNZ.VH102“.15. v odst. 18. se ruší kód „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kódem „CNZ.DD100“.16. odst. 21. se ruší.17. v odst. 29. se ruší část kódu „DL.D304“ a nahrazuje se kódem „DL.VPD100“.
Podkapitola I.A.4.2. Obecná ustanovení pro provádění změn v koncepci dopravní infrastruktury avyužití ploch dotčených vymezením koridorů se mění takto:
18. v odst. 12. se ve vložené tabulce v prvním řádku ve sloupci 1 ruší kód „CNZ.D203“ a nahra-zuje se kódem „CNZ.DS158“. Ve stejném řádku se ve sloupci 6 doplňuje text „návrh ZÚRMSK“.19. v odst. 12. se ve vložené tabulce ve 2. sloupci ve čtvrtém a pátém řádku ruší: „I/57“ a na-hrazuje se „III/0573.20. v odst. 12. se ve vložené tabulce ve sloupci 1 ruší kód „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kódem„CNZ.DD100“. Ve stejném řádku se ve sloupci 6 ruší slovo „Záměr“ a nahrazuje se „návrh“.21. v odst. 12. se ve vložené tabulce ve sloupci 1 ruší kód „CNZ.D65“ a nahrazuje se kódem„CNZ.DS134“. Ve stejném řádku se ve druhém sloupci ruší „přeložka“ a ve sloupci 6 dopl-

ňuje text „návrh ZÚR MSK“.
Podkapitola I.A.4.3. Technická infrastruktura - vodní hospodářství se mění takto:
22. v odst. 12. se ruší kód „CNZ.D65“ a nahrazuje se kódem „CNZ.DS134“.23. v odst. 27. ve vložené druhé tabulce v prvním řádku ve sloupci 1 ruší kód: „CNZ.VZ1“ anahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“. Ve stejném řádku se ve sloupci 6 ruší kód: „CNZ.VZ1“a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.
Podkapitola I.A.4.4. Technická infrastruktura – zásobování elektrickou energii, elektronické komu-nikace
Obsah podkapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Podkapitola I.A.4.5. Technická infrastruktura – zásobování zemním plynem se mění takto:
24. za odst. 2.1. se vkládá nový odstavec 2.2. ve znění: „2.2. koridor CNU.T67 pro přeložkuVTL plynovodu“.
Podkapitola I.A.4.6. Technická infrastruktura – zásobování teplem
Obsah podkapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Podkapitola I.A.4.7.Obecná ustanovení pro provádění změn v koncepci technické infrastruktury avyužití ploch dotčených vymezením koridorů se mění takto:
25. v odst. 12. se v tabulce v řádku ozn. kódy: „CNU.T91 a CNU.T97“ ve sl. 6 doplňuje text veznění: „respektovat koridory ZÚR MSK CNZ.DD100 a CNZ.VH102“.
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26. v odst. 12. se v tabulce za řádek ozn. kódem „CNU.D3“ vkládá nový řádek ve znění:
CNU.T67 přeložka VTL ne ne ne

Podkapitola I.A.4.8. Občanské vybavení
Obsah podkapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Podkapitola I.A.4.9. Veřejná prostranství se mění takto:
27. v odst. 5.7. se ve druhé odrážce za kód „(Z.5)PU.22“ doplňuje kód: „(T.16)PU.25“.
Kapitola I.A.5.Koncepce uspořádání krajiny.
Podkapitola I.A.5.1. Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch s rozdílným způsobemvyužití a stanovení podmínek pro jejich využití se mění takto:
28. v odst. 8.1. se za odst. 8.1.9. vkládá odst. 8.1.10. ve znění:

8.1.10. zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol, jedná-li se odrobnou stavbu.
Podkapitola I.A.5.2. Koncepce rekreačního využívání krajiny
Obsah kapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Podkapitola I.A.5.3. Návrh ploch pro vymezení územního systému ekologické stability (ÚSES) semění takto:
29. v odst. 1.2.4. se ruší kód „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.
Podkapitola I.A.5.4. Ochrana krajiny, krajinný ráz
Obsah kapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Podkapitola I.A.5.5.Vymezení ploch pro dobývání nerostů a stanovení podmínek pro jejich využití
Obsah kapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Podkapitola I.A.5.6. Ochrana území před povodněmi
Obsah kapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Podkapitola I.A.5.7. Ochrana zvláštních zájmů

Obsah kapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Kapitola I.A.6. Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Kapitola se mění takto:
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30. v odst. 14.1.5. se ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.
31. v odst. 15. se v tabulce „Bydlení všeobecné BU - Význam využití ploch - stabilizovanýstav“ v bodu 5. ruší odrážky ve znění:

 koeficient míry využití území KZP = 0,45 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,25  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,5

32. v odst. 15. se v tabulce „Bydlení všeobecné BU - Význam využití ploch – zastavitelné plo-chy“ v bodu 5. ruší odrážky ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,4 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,25 a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,5

33. v odst. 15. se v tabulce „Bydlení hromadné BH - Význam využití ploch - stabilizovaný stav“v bodu 4. ruší v první odrážce kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.DD100“.
Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážky ve znění:

 koeficient míry využití území KZP = 0,4 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,2  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,5

34. v odst. 15. se v tabulce „Bydlení individuální BI - Význam využití ploch - stabilizovaný stav“v bodu 5. ruší v první odrážce kód: „BI.25“
Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážky ve znění:

 koeficient míry využití území KZP = 0,3 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,35  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,35

35. v odst. 15. se v tabulce „Bydlení individuální BI - Význam využití ploch - zastavitelné plochy“ve sloupci s výčtem vyskytujících se ploch doplňuje kód: „(Z.74)BI.22“.
Ve stejné tab. se v bodu 5. ve třetí odrážce doplňuje kód: „(Z.74)BI.22“.
Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážky ve znění:

 koeficient míry využití území KZP = 0,4 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,35  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,45

36. v odst. 15. se v tabulce „Bydlení individuální BI - Význam využití ploch – transformačníplochy“ bodu 5. ruší odrážky ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,4 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,35  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,45
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37. v odst. 15. se v tabulce „Bydlení jiné BX - Význam využití ploch - stabilizovaný stav“ v bo-du 4. ruší v první odrážce kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.
Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážky ve znění:

 koeficient míry využití území KZP = 0,4 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,3  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,45

38. v odst. 15. se v tabulce „Rekreace individuální RI - Význam využití ploch - stabilizovanýstav“ v bodu 5. ruší odrážky ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,15 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,75  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,25

39. v odst. 15. se v tabulce „Rekreace v zahrádkářských osadách RZ - Význam využití ploch -stabilizovaný stav“ v bodu 4. ruší ve druhé odrážce kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kó-dem: „CNZ.DD100“. Ve stejné tabulce a bodu 4. se ve čtvrté a v páté odrážce ruší kódy:„CNZ.VZ1“ a nahrazují se kódy: „CNZ.VH102“.
Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážka ve znění:

 koeficient míry využití území KZP = 0,15 (koeficient zastavění plochy) a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,15

40. v odst. 15. se v tabulce „Rekreace v zahrádkářských osadách RZ - Význam využití ploch -zastavitelné plochy“ ve sloupci s výčtem vyskytujících se ploch doplňuje kód: „(Z.75)RZ.8“.
Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážka ve znění:

 koeficient míry využití území KZP = 0,15 (koeficient zastavění plochy) a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,15

41. v odst. 15. se v tabulce „Občanské vybavení všeobecné OU - Význam využití ploch - sta-bilizovaný stav“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,60 (koeficient zastavění plochy)a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,60

42. v odst. 15. se v tabulce „Občanské vybavení všeobecné OU - Význam využití ploch – plo-cha transformační“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,7 (koeficient zastavění plochy)a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,7

43. v odst. 15. se v tabulce „Občanské vybavení veřejné OV - Význam využití ploch – stabili-zovaný stav“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
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 koeficient míry využití území KZP = 0,5 (koeficient zastavění plochy)a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,5Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší v osmé odrážce kód: „OV.30“.

44. v odst. 15. se v tabulce „Občanské vybavení hřbitovy OH - Význam využití ploch – stabili-zovaný stav“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,2 (koeficient zastavění plochy)a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,2

45. v odst. 15. se v tabulce „Občanské vybavení hřbitovy OH - Význam využití ploch – zasta-vitelné plochy“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,2 (koeficient zastavění plochy)a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,2

46. v odst. 15. se v tabulce „Občanské vybavení komerční OK - Význam využití ploch – stabi-lizovaný stav“ v bodu 4. v první odrážce doplňuje na závěr text ve znění: „a přeložku VTL“.
Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážka ve znění:

 koeficient míry využití území KZP = 0,55 (koeficient zastavění plochy) a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,55

47. v odst. 15. se v tabulce „Občanské vybavení komerční OK - Význam využití ploch – za-stavitelné plochy“ v bodu 4. v první odrážce ruší kód: „CNZ.65“ a nahrazuje se:„CNZ.DS134“.
Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážka ve znění:

 koeficient míry využití území KZP = 0,45 (koeficient zastavění plochy) a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,45

48. v odst. 15. se v tabulce „Občanské vybavení komerční OK - Význam využití ploch – plo-cha transformační“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,5 (koeficient zastavění plochy) a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,5

49. v odst. 15. se v tabulce „Občanské vybavení sport OS - Význam využití ploch - stabilizo-vaný stav“ v bodu 4. ruší ve třetí odrážce kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se: „CNZ.VH102“.
Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší znění první odrážky a nahrazuje se novým zněním:

 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP se stanovuje:   Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší znění čtvrté odrážky a nahrazuje se novým zněním:
 pro plochy OS.3 a OS.11 KZP=0,6   Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší znění sedmé odrážky a nahrazuje se novým zněním:
 pro plochy OS.4 a OS.11 KZ=0,2   Ve stejné tab. se v bodu 5. v předposlední odrážce za kód „OS.10“ doplňuje: „a OS.11“.
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50. v odst. 15. se v tabulce „Občanské vybavení sport OS - Význam využití ploch - zastavitel-né plochy“ v bodu 4. ruší v odrážce text: „ochranná pásma sil. I/57 a I/45“ a nahrazuje setextem „ochranné pásmo sil. I/57“.
Ve stejné odrážce se v bodu 5. ruší znění první odrážky a nahrazuje se novým zněním:

 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP se stanovuje:
51. v odst. 15. se v tabulce „Doprava všeobecná DU - Význam využití ploch - stabilizovanýstav“ v bodu 4. ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se: „CNZ.VH102“.
52. v odst. 15. se v tabulce „Doprava silniční DS - Význam využití ploch - stabilizovaný stav“ vbodu 4. ruší kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se: „CNZ.DD100“.
53. v odst. 15. se v tabulce „Doprava silniční DS - Význam využití ploch - zastavitelné plochy“v bodu 5. ruší znění první odrážky a nahrazuje se novým zněním:

 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP se stanovuje
54. v odst. 15. se v tabulce „Doprava silniční DS - Význam využití ploch - plocha transformač-ní“ v bodu 5. ruší znění první odrážky a nahrazuje se novým zněním

 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP =0,8
55. v odst. 15. se v tabulce „Doprava drážní DD - Význam využití ploch - stabilizovaný stav“ vbodu 4. ruší kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se: „CNZ.DD100“.
56. v odst. 15. se v tabulce „Doprava letecká DL - Význam využití ploch - zastavitelné plochy“ve sloupci s výčtem vyskytujících se ploch ruší kód: „(Z.71)DL.D304“ a nahrazuje se kódem:„(Z.71)DL.VPD100“.
57. v odst. 15. se v tabulce „Vodní hospodářství TW - Význam využití ploch - stabilizovanýstav“ v bodu 5. ruší text ve znění: „koeficient míry využití území“ a nahrazuje se textem:„koeficient přípustného zastavění pozemku KZP“.
58. v odst. 15. se v tabulce „Vodní hospodářství TW - Význam využití ploch - zastavitelné plo-chy“ v bodu 5. ruší text ve znění: „koeficient míry využití území“ a nahrazuje se textem: „ko-eficient přípustného zastavění pozemku KZP“.
59. v odst. 15. se v tabulce „Energetika TE - Význam využití ploch - stabilizovaný stav“ v bodu4. ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.

Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší text ve znění: „koeficient míry využití území“ a nahrazuje setextem: „koeficient přípustného zastavění pozemku KZP“.
60. v odst. 15. se v tabulce „Nakládání s odpady TO - Význam využití ploch - stabilizovanýstav“ v bodu 4. ruší kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.DD100“.

Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší text ve znění: „koeficient míry využití území KZP = 0,6 (koe-ficient zastavění plochy)“ a nahrazuje se textem: „koeficient přípustného zastavění pozemkuKZP = 0,6“.
61. v odst. 15. se v tabulce „Nakládání s odpady TO - Význam využití ploch - zastavitelné plo-chy“ v bodu 5. ruší text ve znění: „koeficient míry využití území KZP = 0,75 (koeficient za-stavění plochy)“ a nahrazuje se textem: „koeficient přípustného zastavění pozemku KZP =0,75“.
62. v odst. 15. se v tabulce „Veřejná prostranství všeobecná PU - Význam využití ploch - stabi-lizovaný stav“ v bodu 4. ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.



9

63. v odst. 15. se v tabulce „Veřejná prostranství všeobecná PU - Význam využití ploch –transformační plochy“ ve sloupci s výčtem vyskytujících se ploch doplňuje kód:„(T.16)PU.25“.
Ve stejné tab. se v bodu 4. doplňuje nová odrážka ve znění:

 akceptovat stanovené záplavové území v ploše (T.16)PU.2564. v odst. 15. se v tabulce „Smíšené obytné všeobecné SU - Význam využití ploch - stabilizo-vaný stav“ v bodu 4. ve třetí odrážce ruší kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kódem:„CNZ.DD100“.
Ve stejné tab. se v bodu 4. v páté, sedmé a osmé odrážce ruší kódy: „CNZ.VZ1“ a nahrazu-jí se kódy: „CNZ.VH102“.Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážky ve znění:

 koeficient míry využití území KZP = 0,7 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,2  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,7

65. v odst. 15. se v tabulce „Smíšené obytné všeobecné SU - Význam využití ploch - zastavi-telné plochy“ ve sloupci s výčtem vyskytujících se ploch ruší kód: „(Z.4)SU.19“ a na závěrse doplňují kódy: „(Z.76)SU.34“ a „(Z.77)SU.35“.
Ve stejné tab. se v bodu 4. ruší kódy: „(Z.4)SU.19“.Ve stejné tab. se v bodu 4. ve čtvrté odrážce ruší kód: „CNZ.D65“ a nahrazuje se kódem:„CNZ.DS135“ a na závěr se doplňuje nová odrážka ve znění:

 v ploše (Z.76)SU.34 akceptovat vodohospodářskou plochu a plochu určenou k rozlivu povodněVe stejné tab. se v bodu 5. ruší ve druhé a předposlední odrážce kód: „(Z.4)SU.19“.Ve stejné tab. se v bodu 5. ve druhé odrážce za kód „(Z.5)SU.29“ doplňují kódy:„(Z.76)SU.34, (Z.77)SU.35“.Ve stejné tab. se v bodu 5. v předposlední odrážce za kód „(Z.6)SU.32“ doplňují kódy:„(Z.76)SU.34, (Z.77)SU.35“.Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážky ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,6 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,25  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,65

66. v odst. 15. se v tabulce „Smíšené obytné všeobecné SU - Význam využití ploch - plochytransformační“ ve sloupci s výčtem vyskytujících se ploch na závěr doplňuje kód:„(T.17)SU.8“.
Ve stejné tab. se v bodu 4. ve druhé odrážce ruší kód: „CNZ.D65“ a nahrazuje se kódem:„CNZ.DS134“.
 Ve stejné tab. se v bodu 4. ve třetí odrážce ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem:„CNZ.VH102“.
 Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážky ve znění:

 koeficient míry využití území KZP = 0,70 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,30  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,70Ve stejné tab. se v bodu 5. v předposlední odrážce ruší text „plochu“ a nahrazuje se: „plo-chy“ a za kód „(T.3)SU.4“ se doplňuje nový kód: „(T.17)SU.8“.
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67. v odst. 15. se v tabulce „Smíšené obytné centrální SC - Význam využití ploch - stabilizova-ný stav“ v bodu 5. ruší odrážky ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,7 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,15  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,75

68. v odst. 15. se v tabulce „Smíšené obytné centrální SC - Význam využití ploch - zastavitel-né plochy“ v bodu 5. ruší odrážky ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,75 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = nestanovuje se  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,75

69. v odst. 15. se v tabulce „Smíšené obytné centrální SC - Význam využití ploch - plochytransformační“ v bodu 5. ruší odrážky ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,7 (koeficient zastavění plochy)
 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,15  a nahrazují se:
 koeficient max. zastavění pozemků ZP = 0,75

70. v odst. 15. se v tabulce „Smíšené výrobní všeobecné HU - Význam využití ploch - stabili-zovaný stav“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,6 (koeficient zastavění plochy) a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,6

71. v odst. 15. se v tabulce „Smíšené výrobní všeobecné HU - Význam využití ploch - plochatransformační“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,5 (koeficient zastavění plochy) a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,5

72. v odst. 15. se v tabulce „Výroba všeobecná VU - Význam využití ploch - stabilizovaný stav“v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,6 (koeficient zastavění plochy) a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,6

73. v odst. 15. se v tabulce „Výroba všeobecná VU - Význam využití ploch - zastavitelné plo-chy“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,55 (koeficient zastavění plochy) a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,55

74. v odst. 15. se v tabulce „Výroba všeobecná VU - Význam využití ploch - plocha transfor-mační“ v bodu 4. ruší kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.DD100“.



11

Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážky ve znění:
 koeficient míry využití území:
 pro plochu (T.6)VU.2 KZP = 0,6 (koeficient zastavění plochy) a nahrazuje se:

 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,6  Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážky ve znění:
 koeficient min. zastoupení zeleně:
 pro plochu (T.6)VU.2 KZ = 0,15 a nahrazuje se:

 koeficient min. zastoupení zeleně KZ = 0,15
75. v odst. 15. se v tabulce „Výroba drobná a služby VD - Význam využití ploch - stabilizovanýstav“ v bodu 4. ruší kódy: „CNZ.VZ1“ a nahrazují se kódy: „CNZ.VH102“.

Ve stejné tab. se v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,5 (koeficient zastavění plochy) a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,5

76. v odst. 15. se v tabulce „Výroba zemědělská a lesnická VZ - Význam využití ploch - stabili-zovaný stav“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,50 (koeficient zastavění ploch včetně zpevněných ploch)a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,5 (včetně zpevněných ploch)

77. v odst. 15. se v tabulce „Výroba zemědělská a lesnická VZ - Význam využití ploch - zasta-vitelná plocha“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,40 (koeficient zastavění plochy včetně zpevněných ploch)a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,4 (včetně zpevněných ploch)

78. v odst. 15. se v tabulce „Výroba zemědělská a lesnická VZ - Význam využití ploch - plochatransformační“ v bodu 5. ruší odrážka ve znění:
 koeficient míry využití území KZP = 0,45 a nahrazuje se:
 koeficient přípustného zastavění pozemku KZP = 0,45

79. v odst. 15. se v tabulce „Vodní a vodních toků WT - Význam využití ploch - stabilizovanýstav“ v bodu 4. ruší kódy: „CNZ.D“ a kód „CNZ.DZ“ a nahrazují se kódy: „CNZ.DS“ a„CNZ.DD“. Ve stejném bodu 4. se ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem:„CNZ.VH102“.
80. v odst. 15. se v tabulce „Zeleň parková a parkově upravená ZP - Význam využití ploch -stabilizovaný stav“ ve sloupci s výčtem vyskytujících se ploch doplňuje kód: „ZP.1“.

Ve stejné tab. se v bodu 2. na závěr vkládá nová odrážka ve znění:
 v ploše ZP.1 se připouští při severním okraji situování šikmých (popř. kolmých) stání pro os. motorová vozidlaVe stejné tab. se v bodu 4. ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.81. v odst. 15. se v tabulce „Zeleň zahradní a sadová ZZ - Význam využití ploch - stabilizova-ný stav“ v bodu 4. ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.
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82. v odst. 15. se v tabulce „Zeleň zahradní a sadová ZZ - Význam využití ploch - návrh“ vbodu 4. ruší kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.DD100“.
83. v odst. 15. se v tabulce „Zeleň sídelní ostatní ZS - Význam využití ploch - stabilizovanýstav“ v bodu 4. ruší kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.DD100“ a ve stejnémbodu se ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.
84. v odst. 15. se v tabulce „Zeleň sídelní ostatní ZS - Význam využití ploch - návrh“ v bodu 4.ruší kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.DD100“.
85. v odst. 15. se v tabulce „Zeleň ochranná a izolační ZO - Význam využití ploch - stabilizo-vaný stav“ v bodu 4. ruší kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.DD100“ a ve stej-ném bodu se ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.
86. v odst. 15. se v tabulce „Zeleň ochranná a izolační ZO - Význam využití ploch - návrh“ vesloupci s výčtem vyskytujících se ploch ruší kód: „(K.10)ZO“.

Ve stejné tab. se v bodu 4. v první odrážce ruší text ve znění: „ploch (K.10)ZO a“ a nahra-zuje se textem: „plochy“ a v poslední odrážce se ruší kód: „CNZ.DZ12“ a nahrazuje se kó-dem: „CNZ.DD100“.
87. v odst. 15. se v tabulce „Zeleň krajinná ZK - Význam využití ploch - stabilizovaný stav“ vbodu 4. ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.
88. v odst. 15. se v tabulce „Zeleň krajinná ZK - Význam využití ploch - návrh“ v bodu 4. rušíkód: „CNZ.D65“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.DS134“.
89. v odst. 15. se v tabulce „Zemědělské všeobecné AU - Význam využití ploch - stabilizovanýstav“ v bodu 4. ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH102“.
90. v odst. 15. se v tabulce „Smíšené krajinné všeobecné – sportovní využití MU.s - Významvyužití ploch - stabilizovaný stav“ v bodu 4. ruší stávající odrážka a nahrazuje se novýmzněním: „respektovat bezpečnostní pásmo a koridor pro přeložku VTL“.
Podkapitola c)Podrobné podmínky pro části územního plánu s prvky regulačního plánu se měnítakto:
91. V odst. 16 v tab. U.2 (Centrální park) se v řádku ozn. kódem „Os-1“ ruší kód: „CNZ.VZ1“ anahrazuje se: „CNZ.VH102“, v řádku ozn. kódem „Ds-x3“ ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazujese: „CNZ.VH102“, v řádku ozn. kódem „Zp-2“ ruší kód: „CNZ.VZ1“ a nahrazuje se:„CNZ.VH102“, v řádku ozn. kódem „WT-1“ ruší kód: „NRBK.83-12“ a nahrazuje se:„NRBK.666-12“.
Kapitola I.A.7. Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveba opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci
Kapitola se mění takto:
92. v odst. 1.1. se ruší ve vložené tabulce kód „VD.D203“ a nahrazuje se kódem: „VD.DS158“.Ve sloupci ozn. „Poznámka“ se ruší kód: „D203“ a nahrazuje se kódem: „DS158“.93. v odst. 1.1. se ruší ve vložené tabulce kód „VD.D65“ a nahrazuje se kódem: „VD.DS134“.Ve sloupci ozn. „Poznámka“ se ruší kód: „D65“ a nahrazuje se kódem: „DS134“.94. v odst. 1.1. se ruší ve vložené tabulce „I/57“ a nahrazuje se „III/0573“.
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95. v odst. 1.1. se ruší ve vložené tabulce kód „VD.DZ12“ a nahrazuje se kódem: „VD.DD100“.Ve sloupci ozn. „Poznámka“ se ruší kód: „DZ12“ a nahrazuje se kódem: „DD100“.96. v odst. 1.1. se ruší ve vložené tabulce kód „VD.D304“ a nahrazuje se kódem: „VD.VPD100“.Ve sloupci ozn. „Poznámka“ se ruší kód: „D304“ a nahrazuje se kódem: „VPD100“.97. v odst. 1.2. se ruší ve vložené tabulce kód „VN.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „VN.VH102“.Ve sloupci ozn. „Poznámka“ se ruší kód: „VN.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „VH102“.98. v odst. 1.3. se ruší ve vložené tabulce kód „VN.VZ1“ a nahrazuje se kódem: „VN.VH102“
Kapitola I.A.8.  Kompenzační opatření podle zákona o ochraně přírody a krajiny
Obsah kapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Kapitola I.A.9.  Vymezení ploch a koridorů územních rezerv
Kapitola se mění takto:
99. v odst.1. se ve vložené tabulce ruší řádek ve sl.1 s kódem „R.8“.100. v odst. 1. se ve vložené tabulce v řádku ozn. kódem „R.9“ ve sl. 5 ruší kód „CNZ.D203“ anahrazuje se: „CZN.DS158“.
Kapitola I.A.10. Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v územípodmíněno zpracováním územní studie.
Kapitola se mění takto:
101. v odst. 1. se v tabulce v řádku ozn. „US.4“ ve druhém sloupci ruší text ve znění: „plo-chy(K.10)ZO“ a nahrazuje se textem: „plocha“.
Kapitola I.A.11.Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v územípodmíněno vydáním regulačního plánu.
Obsah kapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Kapitola I.A.12.Vymezení architektonicky nebo urbanisticky významných celků
Obsah kapitoly není dotčen Změnou ÚP č.9 – části Změny č.9b.
Kapitola I.A.13.Vymezení definic pojmů, které nejsou definovány ve stavebním zákoně nebov jiných právních předpisech
Kapitola se mění takto:
102. v tabulce vložené do odst. 3. se za pojem „stanovení výškové hladiny zástavby nad okolnímterénem“ vkládá definice nového pojmu:
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koeficient max. zastavěnípozemků v plochách bydle-ní a rodinné rekreace (ZP)
vyjadřuje poměr zastavěné plochy pozemku a plochy stavebního pozemku:           ZP  =  ZPP / PSP          ZPP =  zastavěná plocha pozemku (součet všech zastavěných ploch jednotlivých sta-veb)           PSP =  plocha stavebního pozemku (pozemku, jeho části nebo souboru pozemkůvymezeného a určeného k zastavění)103. v tabulce vložené do odst. 3. se ruší definice pojmu „koeficient míry zastavění pozemků(KZP)“ a nahrazuje se novým zněním:

koeficient přípustnéhozastavění pozemku (KZP) vyjadřuje poměr plochy pozemku zastavěného stavbami, s výjimkou zpevněných ploch(chápou se např. terasy, odstavné a parkovací plochy, manipulační plochy apod.) a plochystavebního pozemku.               KZP = Plzs / PSPPlzs = plocha zastavěná stavbami (bez ploch zpevněných)PSP = plocha stavebního pozemku (pozemku, jeho části nebo souboru pozemkůvymezeného a určeného k zastavění)Z uvedené definice koeficientu přípustného zastavění pozemků lze dovozovat, že v dotčenýchpozemcích lze situovat i zpevněné plochy v rozsahu, který limituje stanovený koef. min. za-stoupení zeleně na ploše pozemku KZ.104. v tabulce vložené do odst. 3. se ruší definice pojmu „koeficient min. zastoupení zeleně naploše pozemku“ a nahrazuje se novým zněním:
koeficient min. zastoupenízeleně na ploše pozemku(KZ)

vyjadřuje poměr plochy zeleně a plochy stavebního pozemku:KZ   = Plz / PSPPlz   = plocha zeleněPSP = plocha stavebního pozemku (pozemku, jeho části nebo souboru pozemkůvymezeného a určeného k zastavění)Koeficient vyjadřuje min. zastoupení zatravněné plochy (popř. plochy osázené rostlinami nebodřevinami) nejlépe s rostlou zeminou umožňující přirozené zasakování dešťových srážek. Dotéto plochy se nezapočítávají plochy zeleně situované na stavebních konstrukcích (zelenéstřechy a terasy).Hlavním smyslem stanovení koeficientu min. zastoupení zeleně je zamezení maximalistickéhozpevnění ploch pozemku, které způsobí zhoršení odtokových poměrů v území, zhoršení mi-kroklima lokality, zhoršení pohody pro pobyt člověka, zhoršení estetického působení lokalitykvality vystavěného prostředí.Ve výjimečných a zvlášť odůvodněných případech lze připustit snížení koeficientu za podmín-ky poskytnutí kompenzace (např. změna v současnosti zpevněné plochy na plochu zatravně-nou ve stejné lokalitě).
Kapitola I.A.14.Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafic-ké části
Kapitola se mění takto:105. v odst. 1. se ruší číslovka „138“ a nahrazuje se „ ...“

Změna č.9 ÚP Krnov – část Změny č.9b obsahuje:
I. Návrh:I.A. Textovou částGrafické přílohy kap. I.A.6. odst. 16Příloha č.1 U.1 KasárnaPříloha č.2 U.2 Centrální parkPříloha č.3 U.3 Petrův DůlPříloha č.4 U.4 Ježník-Kabátův kopecPříloha č.5 U.5 ul. Petrovická
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I.B. Grafickou část:OZNAČENÍVÝKRESU NÁZEV VÝKRESU POČET MAPOVÝCHLISTŮI.B.1. VÝKRES ZÁKLADNÍHO ČLENĚNÍ ÚZEMÍ 1 : 5 000 8I.B.2. HLAVNÍ VÝKRES 1 : 5 000 8I.B.3. KONCEPCE TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY 1 : 5 000 9I.B.4. VÝKRES VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, OPAT-
ŘENÍ A ASANACÍ 1 : 5 000 7

II. Odůvodnění:II.A. Textová částII.B. Grafická část:OZNAČENÍVÝKRESU NÁZEV VÝKRESU POČET MAPOVÝCHLISTŮII.B.1. KOORDINAČNÍ VÝKRES 1 : 5 000 (*) 9
II.B2. VÝKRES PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁBORŮ PŮDNÍHOFONDU 1:5000 3

(*) Koordinační výkres je společný pro 1. a 2. etapu zpracování Změny č.9 a je součástí Změny č.9– část 9b.

GRAFICKÉ PŘÍLOHY KAP. I.A.6. ODST. 16



ÚZEMNÍ PLÁN KRNOV - ZMÌNA ±.9B

1721

ØEŠENÁ S PRVKY REGULA±NÍHO PLÁNU 1: 2 000
PLOCHA SU.109 ("Kasárna")

PØÍLOHA ±.1

Ka
rla

 ±
ap

ka

Albrechtická

KRNOV-HORNÍ PØEDMÌSTÍ
Mikulášská

Kø
ížk

ov
sk

éh
o

Wolkerova

Ro
os

ev
elt

ov
a

Ka
rla

 ±
ap

ka

KRNOV

Bøezinova

Bo
že

ny
 N

ìm
co

vé

Seif
ert

ova

Albrechtická

Be
zr

uè
ov

a

Be
zr

uè
ov

a

Bo
že

ny
 N

ìm
co

vé

Svatopluka ±echa

Kasárenská

Kasárenská

Janáèkovo nám.

Janáèkovo nám.

U.1
3122/158

312
2/

159

3122/160

3316 3327 3329

1904
1907

1910

1911

2974

2975 2976/1

2976/2
2976/3

2977

2978/1

2978/2

2978/3

2984

2985

3108/1

3108/2

3108/3

3108/4

3109

3110

311131153116

31173118 3119

3120

3292

3323 3325

3332 3334

3100

3101

310231033105

3106

310
7

3112

3113

3168/71

3168/53

2284

22862287

2371

2380/1

2380/2

2380/3

2394

2404

2405

2406

2407

2408/1

2412/1

2412/2

2413

2414

2415

2416

2363

2364/1

236
4/2

2365

2366/1
2366/2

23732374

2376/1

2376/2
2377

2378

2380/4

2380/5

2381

23
82

2383

238
4

2385

2386

2387

2388

2389

2390

2391

2392

2393
2395

2396

23
97

2398

2399

2400

2401

2402

2403

2408/2

2409

2410/1

2410/2
2411

2417

2418

2419

2420

2356

2357/1

235
7/2

2358

2359

249
7

2498

2499

2501

2503

250
5

2506

2507250
8

2512

2686

2478

2360

2361

2362/1

236
2/2

248
8

2489

2490

2491
2492

2636

2258

2279

2473/1

2474/1
2474

/2

247
5/1

2475/2

2475/3
247

9
2480

2481/1
2481/2

2484
2485

2486
248

7

2493

2494

2495

2496

29432945

2464/1

2464/2

2465

2466/1

2466/2

2467/1

2467/2

2469

2470

2475/4

2476

3005/1

3020

3021

3030

3036

3037
3038

3039

3040

3041

2947/1

304430453046

3047

3048

3005/2

3007/1

3007/2

3008

3009

3010 3011

3012

3122/8

3013

3014

30
15

3016

3017

3018/1

3018/2

3019

312
2/3

1

3022

3024/3

3129
3130

3032

3033

3034

3042/1

3042/2

3043

3149

3150

3151

3152

3049

3050

3051

3052

3054

3155

3156

3158

2995

29962997

2998

2999

3000 3001

3122/22

3122/23

3122/24

3122/25

3122/26

3122/27

3122/29

3122/30
3122/33

3122/37

3123

3124

3125/2

3126

31273128

3153/1

3153/2

3153/3

3154/1

2978/42978/5

2979

2980

2981

2982

2983

2986

2987

2988

2989

2990

2991

29922993 2994

3114

3002
3003

3122/1

1923

234
3

2336

2337/1

23172319

2320
2321

2337/2

2338
23392340/1

2340/2

2341

234
2

2306

2328

23452346

2348

2349

2350

2351
2352

2308

2309

2310

2329

2331

2353

2354

6069
6070

6071

6073

6075/1

6075/2

5780/1

6067

6068

6078

6082

6085

3238/1

2355

2421

2422

2423

2424

2425

2426

2429/2

2430

2431

2432

2433

2434

2437

2438

2439

2440

2441

2442

2447

2427

2428

242
9/1

2435

2436

2443

2444 2446

2449

2450

2451

2452

2453

2454

2455

2456

2457

2458/1
2458/2

246
0

2461

2462
2463

257
9

2949/9

2950

2951/1

2952

2953

2957/2

3055

3056

3058
3059

3060

3061/1

3061/2

3061/3

2951/2

3062/2

3063

3064

3065

3066

3067

29
54

29
54

2955

2956

2957/1

3070

3071

2957/3

2958 2959

2960 2961

2962
2964

3081

2965

2966

2967

2968

2969

2970

2971

2972

2973

3062/1

3165

3069/1

3069/2

3069/3

3073
3074

3076

3077
3078

3079
3080

3082

3083

3084/13084/2

3085
3086

30873088

30893090

30913092

30933094

30953096
3097

3234 3236

2448/1

3122/59

3122/60

3122/61

3122/62

312
2/

63

3122/63

2468/1

2468/2

3168/83

3122/45

3122/46

3122/47

3233/1

32
77
/2

244
8/2

3122/48

3122/49

3122/50

3122/51

3122/52

3122/53
3122/54

3122/55

3122/56

3122/57

3122/58

2482/1

2482/3

2483/12483/2

3122/82

2318/1

3122/783122/79

3053/1

30
53
/2

2347/1

2347/2

237
6/3

3057/13057/2

6077/1

6077/2

3004/1

3004/2

3006/1

3006/2

2509/1

2509/2

3122/39

3122/40

3122/41

3122/41

3122/41

312
2/

41

3122/42

3122/43

3122/44

3061/4
3061/5

312
2/

88

312
2/

89

312
2/

94

312
2/

95

312
2/

93
3122/91

3122/92

3122/90

2471/1

2471/2
2471/3

2472/1

2472/2

3122/136

312
2/

137

3122/138

312
2/

139

3122/140

3122/141

3122/142

3122/143

3122/144
3122/145

3122/133

3122/134

3122/135

3157/6

312
2/

147

3122/146

3122/130
3122/131

3318/1

3018/3

3121/1

312
1/2

312
1/3

3122/96

3122/96

3122/97

3122/98

3122/99

3122/99

1893/2

3035/1

3035/2

3035/3

3098/1

3098/2

3122/132

2473/2

3075/1
3075/2

2347/5

2347/6

2459/1

2459/2

3122/103

312
2/

104

312
2/

105

2477/1

247
7/2

3157/1

3157/2
3157/3

2464/4

2963/1

2963/2

315
3/

5

2280
/1

312
2/

110

3122/109

312
2/

111

312
2/

112

2280/3

3122/113

312
2/

124

312
2/

125

3122/126

3122/127

3122/128

3122/129

3061/7

3122/155

312
2/

156

3122/157

6084/1

60
84
/2

6084/3

15

Su-3

Pu-x1

Su-1
Su-2

Su-3

Su-4

Ok-1

Ok-3

Bh-2

Bh-1

Bh-3

Bh-4

Su-5

Ok-2

Su-5

Pu-x1

Pu-x1

Pu-x1

HRANICE ÚZEMÍ ŘEŠENÉ S PRVKY REGULAČNÍHO PLÁNU

II

STÁVAJÍCÍ ZÁSTAVBA

STÁVAJÍCÍ KOMUNIKACE PRO PĚŠÍ

NÁVRH PARKOVIŠTĚ

II

NÁVRH KOMUNIKACE PRO MOTOROVÁ VOZIDLA

ŘEŠIT PROPOJENÍ KOMUNIKACÍ PRO MOTOROVÁ VOZIDLA

ŘEŠIT PROPOJENÍ KOMUNIKACÍ PRO PĚŠÍ

ŘEŠIT SITUOVÁNÍ PARKOVIŠTĚ

ŘEŠIT PROPOJENÍ KOMUNIKACÍ PRO CYKLISTY

STÁVAJÍCÍ KOMUNIKACE PRO MOTOROVÁ VOZIDLA

STÁVAJÍCÍ KOMUNIKACE PRO CYKLISTY

NÁVRH KOMUNIKACE PRO PĚŠÍ

STÁVAJÍCÍ PLOCHY ZELENĚ K AKCEPTACI

NÁVRH ULIČNÍ ČÁRY K AKCEPTACI

NÁVRH STAVEBNÍ ČÁRY K AKCEPTACI

NÁVRH DVORNÍ ČÁRY K AKCEPTACI

MAX. PODLAŽNOST - STAV / NÁVRH K AKCEPTACI

PRVKY K AKCEPTACI PŘI ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ

X STAVBY SE NEPŘIPOUŠTÍ ZVYŠOVAT

OZNAČENÍ VNITROBLOKŮ ZA ÚČELEM STANOVENÍ PODMÍNEK 

ČLENĚNÍ BLOKŮ ZA ÚČELEM STANOVENÍ PODMÍNEK 

Pu-x1 V PODROBNÉ DOKUMENTACIPRVKY K AKCEPTACI PRO UPŘESNĚNÍ USPOŘÁDÁNÍ PLOCHY

V PODROBNÉ DOKUMENTACÍ UPŘESNĚNO VNITŘNÍ USPOŘÁDÁNÍ
PLOCHA VEŘEJNÉHO PROSTRANSTVÍ, VE KTERÉ BUDE

VSTUP POUZE PRO PĚŠ�Í
AKCEPTOVAT ZRUŠENÍ VJEZDU PRO MOTOROVÁ VOZIDLA, 

II

III

I

III III

IV

IV

II

I

II

IV

X

X

II

I
III

III
II

II

II
II
II

II

II

IIII

IV

IV

IV III
III

III

III+PIII+P

III+P III+P

II+P
II+PII+PII+P

II+P

II+P

II+P



1721
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PØÍLOHA ±.2

- CENTRÁLNÍ PARK)
(V ROZSAHU ØEŠENÉM REGULA±NÍM PLÁNEM KRNOV
ØEŠENÉ S PRVKY REGULA±NÍHO PLÁNU 1: 2 000
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ZASTAVITELNÁ PLOCHA (Z.66)SU.7 (Petrùv Dùl)
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